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Leadersofpoliticalpartiesfromaroundtheworld,
LadiesandGentlemen,
Dearfriends,

Goodafternoon!Today,Iamdelightedtohaveyou,leaders
ofpoliticalpartiesandorganizationsfromaroundtheworld,with
usattheCommunistPartyofChinainDialoguewithWorld
PoliticalPartiesHigh-LevelMeeting.Weareallbusyastheyear
isdrawingtoanend. YetwestillgatherinBeijingforthis
importantmeetingtoenhanceourcooperation,andthisfully
demonstrates thatwe share a common interestin the
developmentofmankindandthefutureoftheworld.

OnbehalfoftheCommunistPartyofChina(CPC)andinmy
ownname,Iextendourwarmwelcometoallofyouwhohave
traveledlongdistancestoChina.Ialsotakethisopportunityto
expressmyheartfeltappreciationtoallthepoliticalparties,
organizations and their leaders for sending letters and
messagesofcongratulationsontheconventionofthe19th
NationalCongressoftheCPC.

Atits19thNationalCongress,theCPCdrewupablueprint
forChina’sdevelopmentfrom nowthroughthemiddleofthis
century and reaffirmed China’s genuine desire to work
togetherwiththerestoftheworldtobuildacommunitywitha
sharedfutureformankind.

Politicalpartiesplayanimportantroleinthepoliticallifeof



ourcountriesandprogressofhumancivilization.Here,Iwould
liketosharewithyou,leadersrepresentingnearly300political
partiesandorganizationsoftheworld,ourviewonthisissue.

LadiesandGentlemen,
Dearfriends,

Throughouttheages,toliveabetterlifehasalwaysbeenthe
longingofmankind.Wehavecreatedsplendidcivilizationsover
thepastseveralthousandyears.However,warsandconflicts
haveneverceased.Theyhave,togetherwithvariousnatural
calamitiesaswellasdiseasesandplagues,inflicteduntold
sufferingsonusmankindandcostusdearly.Today,thanksto
therapiddevelopmentoftheinternet,bigdata,cloudcomputing,
quantumsatelliteandartificialintelligence,wethehumanbeings
areconnectedasneverbefore.Ontheotherhand,wealsoface
globalchallengesunprecedentedintermsofnumber,dimension
andseverity.Thedestinyandfutureofallofusacrosstheworld
areincreasinglyintertwined.

Thispresentsmankindwithtwochoices.Oneisvicious
competitionorevenarmedconflictforpowerandself-interest,
whichmaywellleadtodisastrouscrisis.Theotherisforustogo
alongwiththetideofthetimesandrisetochallengesthrough
globalcollaboration.This,inturn,willcreatefavorableconditions
forbuildingacommunitywithasharedfutureformankind.We
mustseizethehistoricopportunityandmaketherightchoiceso
astodeliveranevenbrighterfutureformankind.

The Chinese nation hasa long historyand a splendid
civilization,yetitwasravagedbyturmoilandupheavalofblood
andfiresincemoderntimebegan.ButweChineseneveryielded
to fate.We rose up and foughtourway ahead with
perseverance and, after protracted struggles, we have
embarkedonthebroadroadtonationalrejuvenation.

Historyshowsthatitistheculturalgenesinourbloodthat
havesustainedthegrowthofthisancientnationtothisdayand
theuninterrupteddevelopmentofitscivilizationover5,000
years.Sinceancienttimes,weChinesehavealwaysheldthese
beliefsdear:“Allpeopleundertheheavenareofonefamily”,
“allthepeoplearemybrothersandIsharethelifeofall
creatures”,“allnationsshouldliveinharmony” and“the



worldisaplaceofgreatharmony”.Wehavealwaysaspiredto
createabetterworldinwhich“ajustcauseispursuedforthe
commongood”.

Countries may have differences and even encounter
problemswitheachother,whichistobeexpected.Butwe
shouldnotforgetthatweallliveunderthesamesky,shareone
andthesamehomeplanetandbelongtooneandthesame
family.Peopleacrosstheworldshouldbeguidedbythevision
thatallthepeopleundertheheavenareofonefamily;they
shouldembraceeachotherwithopenarms,enhancemutual
understanding,andseekcommongroundwhilesettingaside
differences.Together,weshouldendeavortobuildacommunity
withasharedfutureformankind.

In2013,Ifirstmadethecalltobuildacommunitywitha
sharedfutureformankind.Iam gratifiedtoseethatthanksto
continuedgrowthoffriendshipandcooperationbetweenChina
andothercountries,thiscallhasgainedincreasingsupport,and
morestepsarebeingtakentopursuethisinitiative.

Asamatteroffact,theBeltandRoadInitiativethatIhave
proposedaimsexactlytobringaboutacommunitywitha
sharedfutureformankind.Overaspanoffouryears,theBelt
and Road Initiative has grown into a majorplatform of
cooperation for countries concerned to attain common
development.Numeroustinystreamsconvergetomakeavast
ocean,andcountlessradiantstarsilluminatetheGalaxy.Iam
convincedthatsolongaswesharethisgoal,plantogether,
worktogether,movetowarditstepbystep,daybyday,wewill
surelysucceedinbuildingacommunitywithasharedfuturefor
mankind.

LadiesandGentlemen,
Dearfriends,

Asthetermsuggests,acommunitywithasharedfuturefor
mankindmeansthatthedestinyandfutureofeachandevery
nationandcountryareinterlocked.Soweshouldsticktogether
throughthickandthinandendeavortobuildthisplanetofours
intoaharmoniousbigfamilyandrealizemankind’slongingfor
abetterlife.



Weshouldendeavortobuildaworldofuniversalsecurity
freefrom fear.Theevolutionofhumancivilizationshowsthat
despiteourlongingfordurablepeaceforthousandsofyears,
thespecterofwarhasnevertraveledfarandhascontinuedto
hauntus.Asallofushumanbeingsliveonthesameplanet,no
countryshouldmaintainitsownsecurityatthecostofothers’
security.A threattoanothercountrymayturnouttobea
challengeofyourown.Unilateralactionorblindbeliefintheuse
of force cannot cope with increasingly complex and
multifacetedsecuritythreats.

Instead,we should adopta new thinking on common,
comprehensive,cooperativeandsustainablesecurityandour
goalshouldbetobuildtogetheranewsecurityarchitecturethat
isequitable,fairandbeneficialforall.Weshouldjointlyremove
therootcausesofwar,reachouttothosedisplacedbyfighting,
andprotectwomenandchildrenfromthescourgeofwarsothat
thesunshineofpeacewillradiateacrossourlandandeveryone
canliveintranquilityandharmony.

Weshouldendeavortobuildaworldofcommonprosperity
free from poverty. Despite the levelof materialand
technologicaldevelopmentachievedintheworldtodaywhich
would be unimaginable to ourancestors,unbalanced and
inadequatedevelopmentstillpresentsamajorissue.Thereisa
hugegapofdevelopmentbetweentheNorthandtheSouth,
povertyandhungerremainwidespread,anewdigitaldivideis
emerging,andpeopleinmanycountriesarestilllivingunder
harshconditions.Ifonestillstickstothelogicofzero-sumgame
or winner takes all, or resorts to practices of
wheeling-and-dealingorbeggar-thy-neighbor,onewouldonly
endupblockinghisownwayforwardwhileshuttingthedooron
others.Suchpracticescanonlyservetoerodethefoundationof
one'sowndevelopmentandimperilthefutureofmankind.

Weshouldworktodeliverbenefitstoall,andpromote
win-wineconomicglobalizationthatismoreopen,inclusiveand
balanced,thus creating enabling conditions forcommon
developmentofallmankind.Doingsowillenableustopursue
commonprosperityforallcountries,eradicatepovertyand
backwardnessthatplaguepeopleinmanycountriesandmake
surethatallourchildrenarewelltakencareof.Itwillenableall
countriestobenefitfrom developmentandallpeopletolead



decentlives.

Weshouldendeavortobuildanopenandinclusiveworld
freefrom isolation.AsanancientChinesesayinggoes,“All
livingthingsshouldflourishwithoutharmingeachother;allways
oflife should thrive withouthindering each other.” The
prosperityofcivilizationandhumanprogresswillnotbepossible
without enhancing common ground, openness and
inclusivenessaswellasexchangeandmutuallearningamong
civilizationsandagreeingtoreservedifferences.

Different civilizations should blossom and coexist
harmoniously,anddraw oneachother’sstrengthtoinspire
andnourishhumandevelopment-thisisthecallofhistory.We
shouldalwaysbearinmindthattheworldisacolorfulplaceand
thatcivilizationsarediverse;andweshouldseethatdifferent
civilizationsenricheachotherandaddtothebeautyofourworld.
Weshouldworktogethertobringdownculturalbarriersonthe
ground,rejectprejudicesthatstand inthewayofhuman
interactions,andeliminateculturalbiasthatpreventspeople
from engagingwithoneanother.Weshouldseethatdifferent
civilizationscoexistinharmonyandthatallpeopleenjoycultural
nourishment.

Weshouldendeavortobuildagreen,cleanandbeautiful
world.Theearthistheonlysharedhomeforusmankind.
Despiteeffortsmadebysomepeople,findinganewhomefor
mankindintheouterspaceremainsadistantdream.Thefactis
thatmankindstillneedstoliveonthisplanetintheforeseeable
future.Weshouldjointlyprotectourplanet,notonlyforourown
sakes,butalsoforthesakeoffuturegenerations.Weshould
ensureharmonybetweenhumanandnature,andcherishthe
environmentasdearlyaswecherishourownlives.Weshould
reverenature,respectit,follow itswaysandprotectit.We
shouldprotecttheearth,ourirreplaceablehome,healwounds
inflicted on the ecosystem and environment,and build a
harmoniousandlivablehomeformankind.Thiswillenablethe
naturalecosystem to recoverand regenerate itselfand
everyonetoliveinagoodenvironmentwithlucidwatersand
lushmountains.

LadiesandGentlemen,
Dearfriends,



Today,theworldisundergoingchanges,soisthewayin
whichdevelopmentispursued.Allpoliticalpartiesshouldmove
withthetideofthetimes,gainakeenappreciationofthe
underlyingtrendofhumanprogress,meetpeople’scommon
aspirations, and grow ourselves while promoting the
developmentofourcountries,ournationsandmankind.We
shouldaimhighandlookfar,fulfillourresponsibilitiesand,inso
doing,baseourselvesontherealitiesofbothourrespective
countriesandthewiderworld.

Weshouldkeepinmindboththeoverallandlong-term
interests,andshoulderthemissionplacedonusbythetimes.
Weshouldkeepinmindpeople’saspirationsandturnthem
intotheguidingthoughts,purposesandgoalsofourpolitical
parties,and adoptconcrete and practicalexecution plans
accordingly.

The building ofa communitywith a shared future for
mankindrequirestheparticipationofpeoplefrom allcountries.
Toadvancethisgreatcause,weshouldpoolthestrengthofall
bybuildingconsensusamongpeopleofdifferentnations,with
differentbeliefsandculturesandfromdifferentregions.

Torealizeagreatdream,itisimperativetodrawonthevision
andstrengthofallthoseinvolved.Frommultipledimensionsand
differentperspectives,weshouldputourheadstogetherinthe
broadestpossibleway,draw onbestpractices,explorenew
ways ofthinking,acquire betterunderstanding and build
momentum.Politicalparties in various countries should
strengthenmutualtrust,dialogue,andcoordination.Anewtype
ofparty-to-partyrelationsshouldbeexploredonthebasisofa
new modelofinternationalrelations.This new type of
party-to-partyrelationsseekstoexpandcommongroundwhile
reservingdifferencesandenhancesmutualrespectandmutual
learningalongwiththebuildingofamulti-form,multi-level
international network for party-to-party exchanges and
cooperation.Withtheseefforts,amightyforcecanbecreated
forbuildingacommunitywithasharedfutureformankind.

Onlybytakingstepscanweblazeatrail;andonlybytaking
actionscanweachievesuccess.Obviously,asahistorical
process,effortstobuildacommunitywithasharedfuturefor



mankindcannotbecompletedovernight,norwillsuchaprocess
beasmoothsailing.Persistentandarduouseffortsarecalledfor.
Tobuildsuchacommunity,wemustbereadytoworkforthe
longhaul.Weshouldnotgiveuponourdreamwhenthereality
aroundusistoocomplicated;norshouldwestoppursuingour
idealswhentheyseemoutofourreach.

LadiesandGentlemen,
Dearfriends,

TheCPCstrivesforboththewellbeingoftheChinesepeople
andhumanprogress.Itisthelargestpoliticalpartyintheworld.
AsIonceremarked,theCPCmustactinawayasabigparty
should.EverythingweChinesecommunistsaredoingisto
betterthelivesoftheChinesepeople,renewtheChinesenation,
andpromotepeaceanddevelopmentformankind.Wemustrun
ourownhousewell,whichinitselfisacontributiontothe
buildingofacommunitywithasharedfutureformankind.We
mustalsoseethatChina’sdevelopmentwillcreatemore
opportunitiesfortheworld.Wewilldrawonourownpracticesto
explorethelawgoverningtheevolutionofhumansociety,and
sharewithothercountrieswhatwehavelearned.Wedonot
“import” modelsfrom othercountries,nordowewantto
“export” the Chinese model,stilllesswillwe askother
countries to replicate the Chinese practice.We Chinese
communistswillstaytruetothefollowingcommitments:

First,wewillcontinuetoupholdglobalpeaceandtranquility.

Nearlyahundredyearsago,theCPCwasbornwhilethe
countrywasravagedbyintenseupheavals.OneoftheCPC’s
foundingmissionswastoputanendtothesufferinginflictedon
theChinesepeoplebyturmoilandwarssincethemid-19th
century.From 1921to1949,torealizepeaceandstabilityin
Chinaandsecureabetterlifeforitspeople,theCPCralliedthe
Chinesepeopleandledtheminanarmedstrugglefor28years,
makinganenormoussacrifice.

Havinggonethroughsuchordeal,weChinesecommunists
know onlytoowellhow preciouspeaceis;henceweare
resolved to uphold peace.China remains committed to
promoting peace,development,cooperation and delivering
win-win outcomes.We willcontinue to pursue peaceful



development,buildglobalpartnershipsandtakeanactivepartin
effortstoseekpoliticalsettlementofinternationalhotspotissues.

China,amajorcontributoroftroop andfunding toUN
peacekeeping operations, has dispatched over 36,000
peacekeepersonacumulativebasis.AsIspeaktoyou,more
than 2,500 Chinese peacekeepers,braving hardshipsand
dangers,areonactivedutytosafeguardpeaceandsecurityin
eightmissionareas.

Chinawillcontinuetoactivelyengageinthereform and
developmentoftheglobalgovernancesystem soastomake
theinternationalpoliticalandeconomicordermorejustand
equitable.Nomatterwhatstageofdevelopmentitreaches,
Chinawillneverseekhegemonyorengageinexpansion.We
callonthepoliticalpartiesinallothercountriestoworkwithusto
advanceworldpeace,contributetoglobaldevelopment,and
upholdinternationalorder.

Second,wewillcontinuetopromotecommondevelopment
forall.

Asapartythathasitsorigininthepeopleandhasgrownin
strengthwiththesupportofthepeople,theCPChasalways
careddeeplyaboutthepeople,bothinChinaandaroundthe
world.Wearecommittedtobetteringthelivesofboththe
Chinesepeopleandpeopleofallothernations.

Overtheyears,Chinahasprovidedahugeamountofgrants
andconcessionalloansaswellastechnical,personneland
intellectualassistanceto otherdeveloping countries.Ithas
launchednumerousprojectsinthesecountriestosupporttheir
economicandsocialdevelopmentandtoimprovethelivesof
theirpeople.Inthesecountries,thousandsofChinesescientists,
engineers,entrepreneurs,technicians,doctors and nurses,
teachers,workersandvolunteersareworkinghandinhandand
shouldertoshoulderwiththelocalpeopletohelpthemchange
theirlivesforthebetter.

AsenvisagedbytheCPCatits19thNationalCongress,a
moderatelyprosperoussocietyinallrespectswillbeinplacein
Chinabytheyear2020.Socialistmodernizationwillbebasically
realizedinChinabytheyear2035and,bythemid-21stcentury,



Chinawillturnitselfintoagreatmodernsocialistcountrythatis
prosperous, strong, democratic, culturally advanced,
harmoniousandbeautiful.Thiswilldeliverabetterlifenotonlyto
usinChina,butalsotopeoplesofothercountries.Wecallon
thepoliticalpartiesinothercountriestoworkwithustocreate
morecooperationopportunitiesfortheworldandpromote
commondevelopmentandprosperityforall.

Third,wewillcontinuetopromotemutualenrichmentamong
civilizations.

AsaChinesesayinggoes,astonetakenfrom another
mountainmayserveasatooltopolishthelocaljade.TheCPC
valuestheimportanceofdevelopingaglobalperspectivefor
itself.Weareeagertodraw ontheachievementsofother
cultures and apply them in the Chinese context.Indeed,
Marxism isthescientifictruthwehavelearnedfrom other
countries.WehaveadaptedMarxism toChina’sconditions,
keptituptodateandenhanceditspopularappeal.Asaresult,
MarxismhasbecomethescientifictheoryguidingtheCPCasit
leadstheChinesepeopleonthemarchforward.

TheCPCwillembraceandapproachtheachievementsof
othercultureswithanopenmindandabroadperspective.We
stay committed to engaging in dialogue,exchanges and
cooperation with the people and politicalpartiesofother
countries and supporting cultural and people-to-people
exchangesbetweencountries.

Overthenextfiveyears,theCPCwillinvitepoliticalparties
from aroundtheworldtosendtoChinaexchangevisitors
totaling15,000formoreinteractions.WeproposethattheCPC
inDialoguewithWorldPoliticalPartiesHigh-LevelMeetingbe
institutionalizedasaplatform forhigh-levelpoliticaldialogue
withbroadrepresentationandinternationalinfluence.

LadiesandGentlemen,
Dearfriends,

Morethantwothousandyearsago,theancientChinese
philosopherConfuciusobservedthatoneshouldmakefriends
withpeoplewhoareupright,sincereandwell-informed.The
CPCisreadytomakemorefriendsacrosstheworld.Overthe



years,wehavemaintainedregularcontactswithmorethan400
politicalpartiesandorganizationsinover160countriesand
regions,andourcircleoffriendscontinuestogrow.

Goingforward,theCPCwillenhanceexchangeswithpolitical
partiesofothercountriestosharepracticesofparty-building
and enhancing state governance,and willconductfurther
exchangesanddialogueamongcivilizationssoastoimprove
ourstrategicmutualtrust.Letallofus,peopleofvarious
countries,joinhandstobuildacommunitywithasharedfuture
formankindandabetterworld.

Inclosing,IwishtheCPCinDialoguewithWorldPolitical
PartiesHigh-LevelMeetingeverysuccess!

Thankyouall.


